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2.Пояснительная записка
· Основными нормативными документами, определяющими содержание данной рабочей программы, являются:
· Закон РФ «Об образовании»; 

·  Приказ Минобразования и науки РФ «Об утверждении федерального перечня учебников, рекомендованных к использованию в образовательном процессе»;

·  Федеральный государственный образовательный стандарт начального общего образования (ФГОС НОО). Приказ Минобрнауки России от 06 октября 2009 г. N 373. Введен в действие с 1 января 2010 года (с изменениями от 26.11.2010 г №1241);
· Примерная программа курса «Немецкий язык» для 2-4 классов (базовый уровень), рекомендованная Минобразования и науки РФ;

· Программы общеобразовательных учреждений. Немецкий язык. 2 - 4 классы. Автор Бим И.Л. - М., Просвещение, 2011 г.;

· Немецкий язык. Рабочие программы. Предметная линия учебников И.Л. Бим. 2-4 классы. – М., Просвещение, 2013г.;

· Учебный план школы. 
· В УМК входят:

·   - книга  для учителя. 4 класс. И.Л. Бим.  Москва, «Просвещение», 2014 г.
·   - учебник «Немецкий язык.4 класс» И.Л. Бим, Л.И. Рыжова, М., «Просвещение», 2014 г.    
·   - рабочая тетрадь «Немецкий язык.4 класс» И.Л. Бим, Л.И. Рыжова, М «Просвещ.» 2014 г.

·   - аудиокассета «Немецкий язык.4 класс» И.Л. Бим, Л.И. Рыжова, М «Просвещ.» 2014 г

Рабочая программа составлена на 68 ч. (в т.ч. количество часов для проведения контрольных работ 4). 

Основное назначение иностранного языка состоит в формировании коммуникативной компетенции, т.е. способности и готовности осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка.

Цели обучения

Основная интегрированная цель обучения немецкому языку в 4 классе - дальнейшее развитие способности и готовности школьников осуществлять элементарное общение на немецком языке в рамках ограниченного числа наиболее распространенных тем и стандартных ситуаций общения, а также их воспитание и развитие средствами учебного предмета.

В задачи обучения входит:
                 формирование умений общаться на немецком языке с учетом речевых возможностей и потребностей младших     школьников;
        освоение элементарных лингвистических представлений, необходимых для овладения устной и письменной речью;
        знакомство школьников с миром сверстников, с детским фольклором Германии;
        развитие мотивации к дальнейшему овладению немецким языком.

Для достижения цели используются различные формы работы: групповая, парная, индивидуальная, фронтальная.
3. Планируемые результаты учебного предмета
В  результате изучения немецкого языка ученик должен

знать/понимать

· алфавит, буквы, основные буквосочетания, звуки изучаемого языка;

· основные правила чтения и орфографии изучаемого языка;

· особенности интонации основных типов предложений;

· название страны/стран изучаемого языка, их столиц;

· имена наиболее известных персонажей детских литературных произведений страны/стран изучаемого языка;

· наизусть рифмованные произведения детского немецкого фольклора (доступные по содержанию и форме);

уметь
· понимать на слух речь учителя, одноклассников, основное содержание облегченных текстов с опорой на зрительную наглядность;

· участвовать в элементарном этикетном диалоге (знакомство, поздравление, благодарность, приветствие);

· расспрашивать собеседника, задавая простые вопросы (кто? что? где? когда?) и отвечать на вопросы собеседника;

· кратко рассказывать о себе, своей семье, друге; 

· составлять небольшие описания предмета, картинки (о природе, о школе) по образцу;

· читать вслух текст, построенный на изученном языковом материале, соблюдая правила произношения и соответствующую интонацию; 

· читать про себя, понимать основное содержание небольших текстов (не более 0,5 с.), доступных по содержанию и языковому материалу, пользуясь в случае необходимости двуязычным словарем;

· списывать текст на немецком языке, выписывать из него и (или) вставлять в него слова в соответствии с решаемой учебной задачей;

· писать краткое поздравление (с днем рождения, с Новым годом) с опорой на образец;

использовать приобретенные знания и коммуникативные умения в практической деятельности и повседневной жизни для:
· устного общения с носителями немецкого языка в доступных младшим школьникам пределах; развития дружелюбного отношения к представителям других стран;

· преодоления психологических барьеров в использовании немецкого языка как средства общения;

· ознакомления с детским зарубежным фольклором и доступными образцами художественной литературы на немецком языке;

· более глубокого осознания некоторых особенностей родного языка.

4.Содержание учебного предмета


Первой содержательной линией являются коммуникативные умения, второй – языковые знания и навыки оперирования ими, третьей – социокультурные знания и умения. Указанные содержательные линии находятся в тесной взаимосвязи. Основной линией следует считать коммуникативные умения, которые представляют собой результат овладения иностранным языком на данном этапе обучения. Формирование коммуникативных умений предполагает овладение языковыми средствами, а также навыками оперирования ими в процессе говорения, аудирования, чтения и письма. Таким образом, языковые знания и навыки представляют собой часть названных выше сложных коммуникативных умений. Формирование коммуникативной компетенции неразрывно связано и с социокультурными знаниями.

Основное содержание

Предметное содержание речи

68 ч.

Любимое домашнее животное. Мой дом/квартира/комната. Праздники: день рождения, Новый год. Мои друзья (имя, возраст, внешность, характер, увлечения, семья). Времена года, погода. Любимое время года. Мои увлечения. Каникулы 

Моя школа / классная комната. Школьные принадлежности, учебные предметы Страна/страны изучаемого языка и родная страна (общие сведения: название, столица, крупные города. 

Речевые умения

Говорение. Участие в диалоге в ситуациях повседневного общения, а также в связи с прочитанным или прослушанным произведением детского фольклора: диалог этикетного характера - уметь приветствовать и отвечать на приветствие, познакомиться, представиться, попрощаться, поздравить и поблагодарить за поздравление, извиниться ; диалог-расспрос- уметь задавать вопросы: кто? что? когда? где? куда?; диалог-побуждение к действию - уметь обратиться с просьбой и выразить готовность или отказ ее выполнить, используя побудительные предложения. Объем диалогического высказывания - 2-3 реплики с каждой стороны. 

Соблюдение элементарных норм речевого этикета, принятых в стране изучаемого языка. 

Составление небольших монологических высказываний: рассказ о себе, своем друге, своей семье; описание предмета, картинки; описание персонажей прочитанной сказки с опорой на картинку. Объем монологического высказывания – 5-6 фраз.

Слушание (аудирование). Восприятие и понимание речи учителя и собеседников в процессе диалогического общения на уроке; небольших простых сообщений; основного содержания несложных сказок, рассказов (с опорой на иллюстрацию, языковую догадку). Время звучания текста для аудирования – до 1 минуты.

Чтение. Чтение вслух небольших текстов, построенных на изученном языковом материале; соблюдение правильного ударения в словах, фразах, интонации в целом. Чтение про себя и понимание текстов, содержащих только изученный материал, а также несложных текстов, содержащих отдельные новые слова; нахождение в тексте необходимой информации (имени главного героя; места, где происходит действие). Использование двуязычного словаря учебника. Объем текстов – примерно 100 слов (без учета артиклей).

Письмо и письменная речь. Списывание текста; вписывание в текст и выписывание из него слов, словосочетаний. Написание с опорой на образец поздравления, короткого личного письма.

Языковые знания и навыки (практическое усвоение)

Графика и орфография. Все буквы алфавита, основные буквосочетания и звукобуквенные соответствия. Основные правила чтения и орфографии (например, функции буквы h, e в качестве знаков долготы). Написание наиболее употребительных слов, вошедших в активный словарь.

Фонетическая сторона речи. Адекватное произношение и различение на слух всех звуков и основных звукосочетаний немецкого языка. Соблюдение норм произношения гласных и согласных звуков: долгота и краткость гласных, твердый приступ, оглушение согласных в конце слога, слова, отсутствие палатализации согласных перед гласными переднего ряда. Ударение в слове, особенно в сложных словах, и в предложении. Интонация утвердительного, вопросительного (с вопросительным словом и без него) и побудительного предложений.

Лексическая сторона речи. Лексические единицы, обслуживающие ситуации общения в пределах тематики начальной школы, в объеме 500 лексических единиц для двустороннего (рецептивного и продуктивного) усвоения: простейшие устойчивые словосочетания, оценочная лексика и реплики-клише как элементы речевого этикета, отражающие культуру стран изучаемого языка. Начальное представление о способах словообразования: аффиксация (например, суффиксы существительных: -chen (das Häuschen), -in (от существительных мужского рода с суффиксом –er: die Lehrerin); словосложение (das Lehrbuch); конверсия (образование существительных от неопределенной формы глагола - lesen – das Lesen). Интернациональные слова: das Kino, die Fabrik и др.

Грамматическая сторона речи. Основные коммуникативные типы предложения: повествовательное, побудительное, вопросительное. Общий и специальный вопрос. Вопросительные слова (wer, was, wie, warum, wo, wohin, wann). Порядок слов в предложении. Утвердительное и отрицательное предложения. Предложения с простым глагольным сказуемым (Ich wohne in Berlin.), составным именным (Meine Familie ist gross.) и составным глагольным сказуемыми (Ich lerne Deutsch sprechen.). Безличные предложения (Es ist kalt. Es regnet.). Конструкция Es gibt… . Нераспространенные и распространенные предложения. Сложносочиненные предложения с союзами und и aber. 

Спряжение слабых и некоторых сильных глаголов в Präsens, использование наиболее употребительных глаголов в Perfect (преимущественно рецептивно, т.е. для понимания в речи учителя, в рифмовках и считалках). Спряжение модальных глаголов wollen, können, müssen, sollen в Präsens. Неопределенная форма глаголов. Повелительное наклонение наиболее распространенных глаголов в утвердительной и отрицательной форме (Imperativ: Sprich! Wеine nicht!).

Существительные мужского и женского рода единственного и множественного числа с определенным и неопределенным артиклем. Склонение существительных.. Местоимения личные, притяжательные, указательные (dieser, jener). Качественные прилагательные. Количественные числительные от 1 до 100. Порядковые числительные до 30. Отрицания kein, nicht. Наиболее употребительные предлоги (in, auf, neben, mit, über, nach, zwischen).

Формы и средства контроля.

Ведущими  составляющими контроля выступают речевые умения в области говорения, аудирования, чтения и письма. 

Различают следующие виды контроля: предварительный, текущий, промежуточный и итоговый. 

Текущий  контроль позволяет видеть процесс становления умений и навыков, заменять отдельные приемы работы, вовремя менять виды работы, их последовательность в зависимости от особенностей той или иной группы обучаемых. Основным объектом текущего контроля будут языковые умения и навыки, однако не исключается и проверка речевых умений в ходе их формирования. В отдельных случаях возможен контроль какого-либо отдельного вида речевой деятельности. В процессе текущего контроля используются обычные упражнения, характерные для формирования умений и навыков пользования языковым материалом, и речевые упражнения. 

Промежуточный контроль проводится после цепочки занятий, посвященных какой-либо теме или блоку, являясь подведением итогов приращения в области речевых умений. Объектом контроля в этом случае будут речевые умения, однако проверке подвергаются не все виды речевой деятельности. Формами промежуточного контроля являются тесты и контрольные работы, тематические сообщения, тематические диалоги и полилоги, проекты, соответствующие этапу обучения. 

Итоговый контроль призван выявить конечный уровень обученности за весь курс и выполняет оценочную функцию. Цель итогового контроля - определение способности обучаемых к использованию иностранного языка в практической деятельности. В ходе проверки языковых навыков и рецептивных коммуникативных умений необходимо использовать преимущественно тесты, поскольку при проверке этих навыков и умений можно в полной мере предугадать ответы обучаемых. При контроле же продуктивных коммуникативных умений (говорение, письмо) проявляется творчество обучаемых, так как эти коммуникативные умения связаны с выражением их собственных мыслей. Поэтому продуктивные коммуникативные умения могут проверяться либо с помощью тестов со свободно конструируемым ответом и последующим сравнением этого ответа с эталоном, либо с помощью коммуникативно ориентированных тестовых заданий. 

Задания, направленные на контроль отдельных компонентов владения языком, проверяют сформированность грамматических, лексических, фонетических, орфографических и речевых навыков. Важным является использование заданий, направленных на контроль способности и готовности обучаемых к общению на иностранном языке в различных ситуациях. В тесты и контрольные работы, используемые для промежуточного и итогового контроля, необходимо включать для проверки продуктивных умений такие задания, при выполнении которых обучаемые становятся участниками иноязычного общения. Это могут быть ролевые игры, интервью, заполнение анкеты, круглый стол, т. е. задания, требующие большей самостоятельности и содержащие элементы творчества. 

(Материалы контрольных работ прилагаются)

5.Календарно-тематическое планирование
	№

урока
	Дата проведения
	Тема урока
	Тип урока
	Планируемые результаты

	Виды/

формы

контроля
	Домашнее задание 



	
	по плану
	по факту
	
	
	
	
	


П.: Понимать лексику классного обихода, уметь составлять рассказ по опорным схемам об увлечениях друга и о своих любимых занятиях. М.: Уметь слушать собеседника, задавать вопросы и вести диалог «Знакомство», воспринимать на слух песенки и рифмовки, имена, выражения классного обихода и речевые клише. Л.: Разыгрывать диалоги, проявляя вежливость, адекватно понимать причины успешности/ 

	еуспешности учебной деятельности.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.2(в), с.5


П.: уметь составлять рассказ о себе и своей семье по опорным словам. М.: Уметь слушать собеседника, задавать вопросы и вести диалог «Знакомство», воспринимать на слух песенки и рифмовки, имена, выражения классного обихода и речевые клише. Л.: Разыгрывать монологи, проявляя вежливость, адекватно понимать причины успешности/ неуспешност

	 учебной деятельности.

	Контроль диалогиче​ской речи
	Упр.6, с.8


П.: Правильно произносить основные звуки, звукосочетания, а также слова и фразы, соблюдая  интонационные п

	авила, воспроизводить графически и каллиграфически изученные буквы, читать слова и предложения. Л.: Способность к самооценке и самоконтролю. М.: Оценивать правильность выполнения заданий, планировать  свои действия.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.5, с.11


П.: Правильно использовать прилагательные, характеризующие качества человека; глаголы, обозначающие учебные действия; члены семьи, увлечения. М.: О

	ределять логическую последовательность. Л.: Осознание места и роли иностранного языка

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1-3, с.16


П.: Правильно произносить  звуки,

	звукосочетания, воспроизводить графически и каллиграфически изученные буквы, читать слова и предложения, соблюдая  интонационные правила. М.: воспринимать текст, восстанавливать деформированное предложение. Л.: Развивать самостоятельность

	Контроль диалогиче​ской речи
	упр.5, с.16

	6

	21.09

		Развитие навыков диалогового чтения.
	комбинированный
	М.: проявлять интерес к общению и групповой работе, уважать мнение собеседников, преодолевать эгоцентризм в межличностном взаимодействии, следить за действиями других участников в процессе коллективной деятельности, ходить в коммуникативную игровую и учебную ситуацию. П.: кратко передавать содержание прочитанного/услышанного  текста  на уровне значения (уметь отвечать на вопросы по содержанию текста), выполнять лексико-грамматические упражнения, читать с определенной скоростью, обеспечивающей понимание читаемого, определять значения незнакомых слов по иллюстрации, контексту, словарю. Л.: Развивать самостоятельность и личную ответственность за свои поступки, иметь первоначальный личный опыт здоровьесберегающей деятельности.
	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Упр.2, с.20


П.: Понимать спряжение глаголов в настоящем времени, спряжение сильных глаголов с корневой гласной е. М.: проявлять интерес к общению и групповой работе, уважать мнение собеседников, преодолевать эгоцентризм в межличностном взаимодействии, следить за действиями других участников в процессе коллективной деятельности, входить в коммуникативную и

	ровую и учебную ситуацию. Л.: Развивать самостоятельность и личную ответственность за свои поступки, иметь первоначальный личный опыт здоровьесберегающей деятельности.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Выписать в словарную тетрадь и учить слова, с.27


	8

	28.09

		Развитие навыков чтения.
	комбинированный
	П.: Уметь употреблять языковой и речевой материал в различных ситуациях общения. М.: Развитие навыков работы с информацией. Л.: Формирование креативных качеств.

	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Упр.7, с.30


М.: проявлять интерес к общению и групповой работе, уважать мнение собеседников, преодолевать эгоцентризм в межличностном взаимодействии, следить за действиями других участников в процессе коллективной деятельности, ходить в коммуникативную игровую и учебную ситуацию. П.: кратко передавать содержание прочитанного/услышанного  текста  на уровне значения (уметь отвечать на вопросы по содержанию текста), выполнять лексико-грамматические упражнения, читать с определенной скоростью, обеспечивающей понимание читаемого, определять значения незнакомых слов по иллюстрации, контексту, словарю. Л.: Осознание возможностей са

	ореализации средствами иностранного языка.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1-2, с.36 Выписать в словарную тетрадь и учить слова, с.36

	Как было летом? 9 часов


П.: Уметь составлять ра

	сказ по опорным схемам об увлечениях друга и о своих любимых занятиях на летних каникулах. М.: Осуществление действий самоконтроля. Л.: Формирование креативных качеств.

	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Упр3, с.38


П.: уметь воспринимать на слух и повторять знакомую рифмовку о лете, уметь прослушивать  текст письма Пикси с извлечением основного смысла. М.: Определять логическую последовательность. Л.: Приобщени

	 к ценностям культуры посредством иноязычных источников.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1-3, с.40


П.: Уметь отвечать на вопросы к прослушанному тексту. М.

	 Рассказывать о занятиях немецких детей на каникулах, о своём любимом животном. Л.: Осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.4, с.44

	13

	14.10

		Развитие навыков чтения, устной речи.
	комбинированный
	П.: Уметь читать с полным пониманием песенки о дождливой погоде с опорой на перевод. М.: определение логической последовательности текста. Л.: формирование мотивации учения.

	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Упр.1-3, с.47

	14

	19.10

		Построение предложений в в настоящем времени в немецком языке.
	урок сообщения новых знаний
	П.: Разучивание новой песенки о дне рождении, ответы на вопросы по содержанию диалога, рассказ о дне рождении Энди с опорой на картинки. М.: проявлять интерес к общению и групповой работе, уважать мнение собеседников, преодолевать эгоцентризм в межличностном взаимодействии, следить за действиями других участников в процессе коллективной деятельности, входить в коммуникативную игровую и учебную ситуацию. Л.: Развивать самостоятельность и личную ответственность за свои поступки, иметь первоначальный личный опытздоровьесберегающей деятельности.

	Контроль диалогиче​ской речи
	Выписать в словарную тетрадь и учить слова, с.48


П.: кратко передавать содержание прочитанного/услышанного  текста  на уровне значения (уметь отвечать на вопросы по содержанию текста), выполнять лексико-грамматические упражнения, читать с определенной скоростью, обеспечивающей понимание читаемого, определять значения незнакомых слов по иллюстрации, контексту, словарю. Л.: Развивать самостоятельность и личную ответственность за свои поступки, иметь первоначальный личный опыт здоровьесберегающей деятельно

	ти. М.: развитие способности взаимодействия с другими людьми.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.6, с.50

	16

	2.11

		Проверочная работа.
	Урок контроля и проверки знаний и умений
	П.: кратко передавать содержание прочитанного/услышанного  текста  на уровне значения (уметь отвечать на вопросы по содержанию текста), выполнять лексико-грамматические упражнения, читать с определенной скоростью, обеспечивающей понимание читаемого, определять значения незнакомых слов по иллюстрации, контексту, словарю. М.: проявлять интерес к общению и групповой работе, уважать мнение собеседников, преодолевать эгоцентризм в межличностном взаимодействии, следить за действиями других участников в процессе коллективной деятельности, ходить в коммуникативную игровую и учебную ситуацию. Л.: Осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1, с.52

	17

	9.11

		Закрепление лексико-грамматического материала.
	урок повторения, систематизации и обобщения знаний, закрепления умений
	П.: уметь употреблять языковой и речевой материал в различных ситуациях общения. М.: развитие навыков работы с информацией. Л.: формирование креативных качеств

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.2, с.58

	18

	11.11

		Чтение доставляет удовольствие.
	Урок контроля и проверки знаний и умений
	П.: читать небольшие различных типов тексты, понимать необходимую (запрашиваемую) информацию, определять значения незнакомых слов по: аналогии с родным языком, контексту, пользоваться справочными материалами (двуязычным словарем, лингвострановедческим справочником) М.: читать слова, предложения правильно интонировать при чтении, употреблять единственное и множественное число существительных Л.: развивать самостоятельность

	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Упр.1-2, с.62

	Что нового в школе? 11 часов

	19

	16.11

		У наших немецких друзей новая классная комната. А у нас?
	вводный
	П.: Уметь читать текст о классной комнате с заполнением пропусков, чтение условий задач с полным пониманием. М.: уметь ориентироваться в тексте и выделять необходимую информацию, осознанно строить речевое высказывание в устной и письменной форме, строить модели предложений. Л.: Развивать самостоятельность и личную ответственность за свои поступки, иметь первоначальный личный опыт здоровьесберегающей деятельности.

	Контроль на​выков чтения
	Упр.4, с.64

	20

	18.11

		Что мы делаем в нашей классной комнате?
	комбинированный
	П.: уметь давать оценку предметам, употреблять порядковые числительные в речи. М.: Обсуждать расписание в немецкой школе, рассказ о своём расписании и любимых предметах. Л.: Приобщение к ценностям культуры посредством иноязычных источников.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1-2, с.67

	21

	23.11

		У Сабины и Свена новое расписание.
	комбинированный
	П.: Уметь обсуждать расписание в немецкой школе. М.: читать слова, предложения правильно интонировать при чтении. Л.: развивать самостоятельность.

	Контроль диалогиче​ской речи
	Упр.5, с.70

	22

	25.11

		Какой любимый предмет у наших друзей? А у нас?
	комбинированный
	П.: Уметь употреблять названия учебных предметов, дней недели, выражать свое мнение с помощью фразы: Ich finde ...; М.: Определение логической последовательности текста. Л.: Формирование интереса к иностранному языку.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1-3, с.73

	23

	30.11

		Наши немецкие друзья готовятся к Рождеству.
	комбинированный
	П.: Уметь читать диалог по ролям, письма Свена о подготовке к Рождеству с полным пониманием содержания. М.: инсценировать диалоги, используя образцы. Л.: Формирование стремления самосовершенствования.

	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Выписать в словарную тетрадь и учить слова, с.73


	24

	2.12

		Мы готовимся к Новогоднему концерту
	комбинированный
	П.: Знать лексику по теме «Праздник», «Зима», «Одежда»; М.: развитие умения планировать своё речевое поведение. Л.: Формирование мотивации учения.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.5, с.75

	25

	7.12

		Что еще мы покажем на Новогоднем празднике?
	комбинированный
	П.: Знать рифмовки и песенки о зиме, беседа о подготовке к празднику, описание рисунков с изображением. М.: понимать на слух диалоги и отвечать на вопросы. Л.: развивать самостоятельность.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.7, с.78

	26

	9.12

		Повторим все, что изучили!
	урок повторения, систематизации и обобщения знаний, закрепления умений
	П.: Знать количественные числительные до 100, обстоятельства места; М.: проявлять интерес к общению и групповой работе, уважать мнение собеседников, преодолевать эгоцентризм в межличностном взаимодействии, следить за действиями других участников в процессе коллективной деятельности, ходить в коммуникативную игровую и учебную ситуацию. Л.: Осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1, с.89

	27

	14.12

		Маскарад у новогодней елочки.
	комбинированный
	П.: Учить воспринимать на слух и понимать небольшой по объёму  диалог-расспрос, читать диалог по ролям. М.: употреблять в речи слабые глаголы в Perfekt с вспомогательным глаголом haben. Л.: Стремление к совершенствованию речевой культуры.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.6, с.82

	28

	16.12

		Мы проверяем себя.

	Урок контроля и проверки знаний и умений
	П.: учить читать и воспринимать на слух правило образования прошедшего разговорного времени Perfekt некоторых сильных глаголов. М.: Воспроизводить наизусть рифмованный и песенный материал, соотносить содержание текстов с соответствующими рисунками. Л.: Осознание места и роли иностранного языка.  

	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Упр.1-3, с.83

	29

	21.12

		Промежуточная аттестация-лексико-грамматический тест
	Урок контроля и проверки знаний и умений
	П.: уметь читать и понимать текст письма, основанный на знакомом языковом материале, образовывать сложные слова. М.: Читать и понимать текстовый материал раздела, пользуясь сносками на плашках и двуязычным словарём учебника. Л.: Формирование мотивации учения.
	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Выписать в словарную тетрадь и учить слова, с.84

	У меня дома. 10 часов

	30

	23.12

		Сабина рассказывает о своем доме. А мы?
	вводный
	П.: уметь читать с полным пониманием рифмовки «Unser Haus», письма Сабины, описания квартир Свена и Кевина; М.: проявлять интерес к общению и групповой работе, уважать мнение собеседников, преодолевать эгоцентризм в межличностном взаимодействии, следить за действиями других участников в процессе коллективной деятельности, ходить в коммуникативную игровую и учебную ситуацию.

	Контроль на​выков чтения
	Упр.2, с.92

	31

	11.01

		Где живут Свен и Кевин? А мы?  
	комбинированный
	П.: Уметь расспрашивать о том, кто где живёт, разучивание песенки «Ich wohne hier …»; беседовать об услышанном и прочитанном; Л.: развивать самостоятельность. М.: задавать и отвечать на вопросы по теме «Дом», читать в группах тексты с полным пониманием содержания, пользуясь плашками и отыскивая незнакомые слова в двуязычном словаре.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.4, с.7

	32

	13.01

		В квартире. Что где стоит?
	комбинированный
	П.: Знать названия комнат в доме; обстоятельства места; интернациональные слова, знать  лексику по теме «В квартире». М.: Воспринимать на слух и понимать текст новой рифмовки „In der Wohnung Nummer 4", опираясь на картинку учебника, читать текст рифмовки, догадываться о значении новых слов по контексту. Л.: Осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1-4, с.9

	33

	18.01

		Сабина рисует свою классную комнату.
	комбинированный
	П.: Уметь рассказывать о домах Сабины, Свена, Кевина с опорой на картинки. М.: проявлять интерес к общению и групповой работе, уважать мнение собеседников, преодолевать эгоцентризм в межличностном взаимодействии, следить за действиями других участников в процессе коллективной деятельности, ходить в коммуникативную игровую и учебную ситуацию. Л.: развивать самостоятельность.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Выписать в словарную тетрадь и учить слова, с.10

	34

	20.01

		Марлиз в гостях у Сандры.  
	комбинированный
	П.: Знать фразы общения по телефону, фразы в ситуации угощения   гостя; М.: Употреблять отрицательное местоимение kein перед именами существительными, задавать вопросы по теме и отвечать на них. Л.: Формирование мотивации учения.

	Контроль диалогиче​ской речи
	Упр.5, 12

	35

	25.01

		Мы играем и поем!
	комбинированный
	П.: Разучивание новой рифмовки «In der Wohnung Nummer 4»; беседа по содержанию текста с опорой на картинку; рассказ о том, что где стоит в своей комнате и классе. М.:  Составлять сложные слова, называть интернационализмы. Л.: развивать самостоятельность.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1-3, с.15

	36

	27.01

		Мы играем и поем!
	комбинированный
	П.: Знать существительные в дательном падеже после предлогов in, an, auf, vor; М.: проявлять интерес к общению и групповой работе, уважать мнение собеседников, преодолевать эгоцентризм в межличностном взаимодействии, следить за действиями других участников в процессе коллективной деятельности, ходить в коммуникативную игровую и учебную ситуацию. Л.: формирование интереса к иностранному языку.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.5, с.17

	37

	1.02

		Повторим все, что изучили!
	урок повторения, систематизации и обобщения знаний, закрепления умений
	П.: Знать уменьшительно-ласкательные суффиксы –chen, -lein; М.: Воспринимать на слух небольшой текст, понимать его содержание и показывать на плане города те места, о которых идёт речь. Л.: Развитие качеств трудолюбия, дисциплинированности.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1-2, с.20

	38

	3.02

		Что мы хотим еще повторить?
		П.: уметь работать над материалом для повторения, отобранным учителем с учётом реальных потребностей учащихся. М.: Воспроизводить наизусть песенный и рифмованный материал главы. Л.: Осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка.

	Контроль на​выков чтения
	Выписать в словарную тетрадь и учить слова, с.21

	39

	8.02

		Чтение доставляет удовольствие.
	Урок контроля и проверки знаний и умений
	П.: знать рассказ о расположении комнат и мебели в них в кукольном домике с опорой на картинки, рассказ о домиках зверей и бабочек, разыгрывание сценки угощения гостя. М.: читать и понимать сказку братьев Гримм „Der suße Brei", пользуясь сносками на плашках и двуязычным словарём учебника. Л.: развивать самостоятельность.

	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Упр.2-3, с.23

	Свободное время… Чем мы занимаемся? 11 часов

	40

	10.02

		Что делают наши немецкие друзья в конце недели?  
	вводный
	П.: Уметь читать с полным пониманием интервью о любимых занятиях в выходные дни. М.: Заполнять пропуски в словах, используя лексику прошлого урока. Л.: развивать самостоятельность.

	Контроль на​выков чтения
	Упр.5, с.33

	41

	15.02

		А что делают домашние животные в конце недели?

	комбинированный
	П.: Знать названия диких животных, лексика по теме «В зоопарке». М.: Воспроизводить   наизусть   рифмовку   „Jede Woche». » Читать и понимать текст новой песни, опираясь на плашки и отыскивая незнакомые слова в двуязычном словаре учебника. Л.: развивать самостоятельность.
	Контроль диалогиче​ской речи
	Упр.1-2, с.25

	42

	17.02

		Что делает семья Свена в конце недели?

	комбинированный
	П.: Знать лексику по теме «Свободное время, активный отдых». М.: Воспринимать на слух и читать текст рифмовки „In den Zoo gehen wir», опираясь на картинки, и понимать содержание, отвечать на вопрос к картинкам. Л.: осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка.

	Контроль на​выков чтения
	Упр.3, с.27

	43

	22.02

		Чем еще могут заниматься наши  друзья в свободное время? А мы?

	комбинированный
	П.: Знать слова по теме «Чем можно заняться в выходные», разгадывание кроссворда по теме. М.: Называть вопросы к каждому падежу и отвечать на них, воспринимать на слух и понимать небольшой диалог, основанный на знакомом языковом материале. Л.: стремление к совершенствованию речевой культуры.

	Контроль диалогиче​ской речи
	Упр.1-3, с.32

	44

	24.02

		Пикси охотно рисует животных. Кого еще?

	комбинированный
	П.: Читать  с использованием словаря, песенки «Siehst du, wie ich lachen kann», чтение микротекстов о повседневной жизни животных с полным пониманием содержания. М.: Уметь отвечать на вопросы и отыскивать значения новых слов в двуязычном словаре учебника. Л.: Осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка.

	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Выписать в словарную тетрадь и учить слова, с.32

	45

	1.03

		Давайте поговорим!  Ведение беседы.

	комбинированный
	П.: Умение вести беседу по тексту с опорой на вопросы, нахождение ошибок в подписях к картинкам, ответы на вопросы о животных, разучивание рифмовки «In den Zoo gehen wir» М.: Читать диалог по ролям, отвечать на вопросы, осуществляя перенос ситуации на себя. Л.: формирование мотивации учения

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1, с.36

	46

	3.03

		Мы играем и поем.

	комбинированный
	П.: Уметь инсценировать ситуации покупки домашнего животного в зоомагазине. М.: проявлять интерес к общению и групповой работе, уважать мнение собеседников, преодолевать эгоцентризм в межличностном взаимодействии, следить за действиями других участников в процессе коллективной деятельности, ходить в коммуникативную игровую и учебную ситуацию. Л.: развивать самостоятельность. 

	Контроль диалогиче​ской речи
	Упр.1, с.39

	47

	10.03

		Что еще мы хотим повторить?

	урок повторения, систематизации и обобщения знаний, закрепления умений
	П.: Знать винительный падеж после предлога in, вопрос с вопросительным словом wohin. М.: Читать и понимать текст, основанный на знакомом языковом материале, отыскивать в тексте нужную информацию. Л.: формирование мотивации учения

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.3, с.41

	48

	15.03

		Повторение – мать учения.

	урок повторения, систематизации и обобщения знаний, закрепления умений
	П.: Знать немецкие падежи и падежные вопросы, повторение отрицания kein(-e). М.: Задавать вопросы падежей и отвечать на них, читать вопросы и отыскивать значения новых слов в двуязычном словаре учебника.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1-2, с.45

	49

	17.03

		Мы проверяем себя. Тестирование.

	Урок контроля и проверки знаний и умений
	П.: Знать склонение существительных, обратный порядок слов в утвердительных предложениях. М.: вставлять пропуски в предложениях, правильно употребляя имена существительные в том или ином падеже. Л.: Осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Выписать в словарную тетрадь и учить слова, с.45

	50

	29.03

		Чтение доставляет удовольствие. Контроль  чтения.

	Урок контроля и проверки знаний и умений
	П.: Умение чтения песенки «Wenn wir zaubern» с использованием словаря для семантизации незнакомых слов, чтение текста о походе с классом в цирк Морелли с выбором ключевой информации. М.: вести рассказ о том, чем занимаются в выходной немецкие дети; рассказ о том, что ты делаешь в свободное время, что делают животные в цирке; дополнение рассказов одноклассников

	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Упр.6, с.49

	Скоро большие каникулы! 12 часов

	51

	31.03

		Мы беседуем о погоде и рисуем.
	вводный
	П.: Уметь описывать погоду весной, повторение песенки «Alle Vögel sind schon da»; беседа о том, что делают дети в дождливую погоду; выражение желания; беседа о своих умениях, обязанностях. М.: Читать и понимать текст рифмовки, пользуясь переводом новых слов на плашке. Л.: формирование мотивации учения.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1-2, с.50

	52

	5.04

		Контроль лексических навыков.

	Урок контроля и проверки знаний и умений
	П.: Знать лексику по темам «Весна», «Внешность», выражение своего мнения с помощью фразы: Ich finde ...М.: Воспринимать на слух и читать диалог за диктором. Л.:  формирование интереса к иностранному языку.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.3, с.52

	53

	7.04

		Что празднуют наши друзья весной? А мы?

	комбинированный
	П.: Знать фразы-клише продавца и покупателя, лексика по темам «Весна», «Увлечения», «Внешность». М.: составлять предложения, обращая внимание на форму глагола в зависимости от лица и числа, заполнять пропуски в предложениях, используя модальные глаголы в правильной форме.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.6, с.54

	54

	12.04

		Мы готовимся к празднику.

	комбинированный
	П.: Повторение: Perfekt, ответы на вопрос wessen. М.: Читать текст с полным пониманием содержания и осуществлять поиск новых слов в двуязычном словаре учебника. Л.: формирование интереса и уважения к традициям других стран.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1-2, с.56
Выписать в словарную тетрадь и учить слова, с.56


	55

	14.04

		Апрель! Апрель! Он делает, что хочет!   Контроль  лексических  навыков.

	Урок контроля и проверки знаний и умений
	П.: Знать спряжение модальных глаголов wollen, müssen, können в настоящем времени. М.: воспроизводить наизусть песенный материал предыдущих уроков, воспринимать на слух и понимать текст песни. Л.: Осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.5, с.58

	56

	19.04

		Как мы готовимся к празднику? А наши немецкие друзья?

	комбинированный
	П.: Чтение продолжения стихотворения «Punkt, Punkt…» с опорой на картинки, чтение с использованием словаря списка немецких весенних праздников и текста о пасхальных каникулах с полным пониманием. М.: проявлять интерес к общению и групповой работе, уважать мнение собеседников, преодолевать эгоцентризм в межличностном взаимодействии, следить за действиями других участников в процессе коллективной деятельности, ходить в коммуникативную игровую и учебную ситуацию.

	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Упр.1-2, с.61

	57

	21.04

		Поиграем?

	комбинированный
	П.: Разучивание второй части стихотворения «Punkt, Punkt…», описание внешности Петрушки, называние весенних праздников Германии. М.: проявлять интерес к общению и групповой работе, уважать мнение собеседников, преодолевать эгоцентризм в межличностном взаимодействии, следить за действиями других участников в процессе коллективной деятельности, ходить в коммуникативную игровую и учебную ситуацию. Л.: формирование мотивации учения

	Контроль диалогиче​ской речи
	Упр.1, с.61 (песня)

	58

	26.04

		Мы играем и поем.

	комбинированный
	П.: Знать единственное и множественное число существительных, степени сравнения прилагательных, порядковые числительные der erste, der zweite, der dritte. М.: Оформление поздравительной открытки к  Пасхе, подготовка к конкурсу «Книги о себе» Л.: вспомнить праздник Пасхи и другие весенние праздники Германии.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1-2, с.66
Выписать в словарную тетрадь и учить слова, с.66


	59

	28.04

		Повторим все, что изучили.

	урок повторения, систематизации и обобщения знаний, закрепления умений
	П.: Уметь читать грамматический комментарий, делать вывод о том, как образуется будущее время, употреблять в речи предложения в Futur .М.: Осуществлять самоконтроль и самооценку с помощью заданий в учебнике и рабочей тетради.

	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Упр.1-2, с.71

	60

	3.05

		Что  мы еще не повторили?

	урок повторения, систематизации и обобщения знаний, закрепления умений
	П.: Знать, как написать поздравления с пожеланиями маме и любимой учительнице, а также приглашения на праздник. М.: проявлять интерес к общению и групповой работе, уважать мнение собеседников, преодолевать эгоцентризм в межличностном взаимодействии, следить за действиями других участников в процессе коллективной деятельности, ходить в коммуникативную игровую и учебную ситуацию.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Текст, с.72 (читать, переводить на русский язык с помощью словаря)

	61

	5.05

		Мы проверяем себя.

	Урок контроля и проверки знаний и умений
	П.: Читать и понимать сказку „Der Wolf und die sieben Geißlein», используя перевод незнакомых слов на плашках и двуязычный словарь в конце учебника. М.: Высказывать своё мнение относительно прочитанного текста. Л.: Осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка.

	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Упр.1-2, 78
Выписать в словарную тетрадь и учить слова, с.78


	62

	10.05

		Чтение доставляет удовольствие.

	комбинированный
	П.: Читать и понимать сказку „Der Wolf und die sieben Geißlein», используя перевод незнакомых слов на плашках и двуязычный словарь в конце учебника. М.: Высказывать своё мнение относительно прочитанного текста. Л.: Осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка.
	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Упр.1-2, с.83


	Повторение (6 часов)


	63

	12.05

		Чему мы научились в 4 классе?
	комбинированный
	П.: Воспроизводить наизусть рифмованный материал прошлого урока, читать и понимать текст рифмовки, опираясь на рисунки. М.: Описывать внешность и части тела человека с опорой на вопросы. Л.:  формирование интереса к иностранному языку.

	Контроль на​выков чтения
	упр.1-2, с.89

	64

	17.05

		Промежуточная аттестация. Тестирование.

	урок контроля и проверки знаний и умений
	П.: Воспроизводить наизусть песенный и рифмованный материал главы, образовывать степени сравнения прилагательных и употреблять их в предложениях. М.: Читать и понимать текст, основанный на знакомом материале. Л.: формирование интереса к иностранному языку.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1-2, с.94

	65

	19.05

		Грамматика – твердый орешек?

	урок сообщения новых знаний
	П.: Читать диалог, содержащий глаголы в будущем времени Futur, читать грамматический комментарий, делать вывод о том, как образуется будущее время, употреблять в речи предложения в Futur. М.: Читать и понимать текст, основанный на знакомом материале. Л.:осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.2, с.95

	66

	24.05

		Обобщающее повторение

	урок повторения, систематизации и обобщения знаний, закрепления умений
	П.: Воспроизводить наизусть весь рифмованный и песенный материал главы, инсценировать этикетные диалоги. М.: проявлять интерес к общению и групповой работе. Л.: Развитие волевых качеств.

	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	Упр.1-2, с.101

	67

	26.05

		Поиграем? Споем? Летнее чтение.

	урок повторения, систематизации и обобщения знаний, закрепления умений
	П.: Читать и понимать сказку „Der Wolf und die sieben Geißlein", используя перевод незнакомых слов на плашках и двуязычный словарь в конце учебника. М.: Употреблять в речи предложения в Futur. Л.: Развитие волевых качеств.

	Контроль чтения. Чтение текста с пропусками
	Текст, с.108-109 (читать, переводить на русский язык с помощью словаря)

	68

	31.05

		Итоговый лексико-грамматический тест. 
	урок контроля и проверки знаний и умений
	П.: Контроль полученных знаний и умений. М.: Осуществлять самоконтроль и самооценку с помощью заданий в учебнике и рабочей тетради. Л.: 
	Контроль тех​ники чтения и перевода

Контроль говорения

	

	


� При этом в тематическом плане планируемым результатом будет не в общем и целом сформированные УУД, например коммуникативные, а некоторые их показатели, такие как умение не просто высказывать, но и аргументировать свое мнение или умение и убеждать, и уступать и т.д. Планируемые результаты пишутся на раздел (блок).
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